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BUKOPUCTAHHSA IHTEPAKTUBHWUX TEXHONOTIA Y NPOLIECI NPO®ECIMHOI MIArOTOBKM MATICTPIB
TEXHIYHOIO NMEPEKNALY B YHIBEPCUTETAX CLLA

Y cmammi  0bepyHmosaHo  HeOobXiOHiCmb  8UKOpUCMaH-
HS IHMepakmusHUX — mexHonoeitli y  npoueci  npogecitiHoi
nidzomosku MEeXHIYHUX nepeknadavis, npoaHarniszosaHo
ocobnugocmi opeaHisayji HagyanbHo20 NPoUecy 3 BUKOPUCMAaHHSIM
iHmepakmusHux mexHonoeitl & yHigepcumemax CLLUA, susHaye-
HO porib iHmepakmugHUX mexHosnoaill y ¢hopmMyeaHHi npogecitiHoi
KomMnemeHUuji Mazicmpie mexHidHo20 nepeksnady.

Krtoyosi criosa: iHmepakmueHi mexHonogii, Mazicmp mexHiqyHo20
nepeknady, npogpecitiHa nideomoska, Hag4anbHul npoyec.

Ha cyyacHomy etani po3suTKy Hayku Ta TexHiku YkpaiHa
Hanarogkye cnignpauto 3 6aratbma kpaiHamu CBITY. 3GinblUeHHs
obcary HaykoBO-TEXHIYHOI NiTepaTypu, WO HagxoauTb 3-3a Kop-
AOHY, MOCUMIOE POMb TEXHIYHOTO nepeknagy sk 3acody, Lo Hagae
MOXIMBICTb OOMIHY CrewiansHOK TEXHIYHOW iH(opMaLlieto, npea-
CTaBfIEHO0  iHO3eMHMMM  MoBamu. MixHapoaHa cniBnpaus Y
cchepi BNPOBaMKEHHS HOBMX TEXHIYHMX PO3POBOK, BUKOPUCTaHHS
PEBOMIOLIIAHMX TEXHOMOTIA BUrOTOBMEHHS MpOAyKUii Ta HajaH-
Ha mocnyr fepani Ginblie 3yMOBMIOKTb HEODXigHICTL MiArOTOBKM
BMCOKOKBanichikoBaHWUX MepeknafayiB TexHiyHoro npodimto. Ha
eTani CTaHOBMEHHS CUCTEMM OCBITW, 3 MOSIBOK HOBOI KOHLENLT
opraHisayii migrotoBku Mmarictpie B YkpaiHi noctae npobnema Bao-
CKOHaNeHHs HaBYanbHUX Nporpam MigroTOBKM MaricTpiB nepeknagy
TEXHIYHOI Cnevljanisauii 3 HanNeXHOK MOBHOK Ta Nepeknagalbkor
komneTeHuieto. EdekTMBHICT 3ax0AiB LOAO NOMIMWeEHHs SKOCT
NiAroToBKM Nepeknagayis 6arato B YOMy 3aneXwTb Bif BpaxyBaHHS
MO3WUTMBHIX acnekTiB 3apybixHOro Joceiay Y Ui cepi npodecinHoi
ocBiTH, 30kpema pgocsigy CLUA, wo nocigae vinbHe micle cepen
MpOBIAHMX KpaiH 3 BWCOKAM pIBHEM MiArOTOBKM KBamichikoBaHNX
haxiBLjiB nepeknagaLbkoi ranysi.

Okpemi  acnekt  NpPogpeciHOi  MIArOTOBKM  TEXHIYHWX
nepeknagavis (SK akTyanbHOro HanpsAMy cneLianisoBaHoro nepekna-
Ay) BucaiTneHi y npauax H. MaspuneHko, . 3yktankapa, P. Kpicca,
C. MaHoBa, J1. PagueHka, K. Nonec-Pogpirec, M. Tepcenop-Canuec,
M. Yex Ta iH.

C. Manos poarnspae 0cobnMBOCTI NPOGECIHOI NiArOTOBKM TeX-
HIYHMX Nepeknafadis B yMOBaxX BPOBAMKEHHS KPELUTHO-MOLYNbHOI
CUCTEMM HaBYaHHS. BUXigHAM NPUHLMMNOM YAOCKOHANEHHS 3MICTy Ta
CTPYKTYpU HaByanbHux ancuunnid C. MaHoB HasvBae NpuHLMN Mo-
BYNbHOCTI, SikniA nepepbavae opraHisallito 3aCBOEHHS HABYambHOMO
Matepiany B AWCKPETHO-HEMEepepBHOMY MONi 3a Hanepen 3afaHot
MOZYMbHOK MPOrpamotlo, sika CKNAJaeTbCst 3 NOrYHO-3aBepLUEHNX
€eTaniB HaB4arnbHOro Matepiarny (3vicToBIX MOZYNIB) i3 CTPYKTypOBa-

MapTuHiok O.B.

HUM 3MICTOM KOXHOrO MOLyNsi Ta CUCTEMOLO OLliHIOBANbHO-KOHTPOSTb-
Hux napameTpi. C. MaHoB BUCBITMIOE NPOBREMN BPOBAMKEHHS iH-
HOBAL|iHIX METOAIB NIArOTOBKM TEXHIYHUX Nepeknagadvis Cy4acHoro
PIBHA 3i 3HAHHAM HIMELIbKOI MOBM 3a [OMOMOrOK po3pobku cTpaTerii
BUIAHHS HABYarbHOI NiTepaTypu, a Takox pobuTb aHania HaByanb-
HO-MeToANYHOro 3abe3neyeHHs NpoLeCy NiArOTOBKY TEXHIYHNX Nepe-
knapauis B YkpaiHi [1].

Ham imnoHytotb nornsgm M. 3yktankapa ta M. Yex wwogo amic-
Ty nporpam Ta opraHi3aljii HaB4aHHs Npu MiArOTOBLY TEXHIYHMX Me-
peknagadis. HaykoBLji BNeBHeHi, O NPoLEeC po3pobku HaBYamnbHUX
nporpam He Moxe BinbyBaTuch 6e3 3anyyeHHs haxisLiB 3 TEXHIYHOTO
nepeknagy, fki 6 gonomaran obupatn mMatepian Ans npakTM4Horo
OMpaLloBaHHs, OMMPAYMCh Ha BNACHWA [OCBIA NpodecinHoi Ai-
AnbHOCTI. BMiHHS Ta HaBUYKM TEXHIYHOTO Mepeknagy, Ha ix JyMmKy,
noTpibHO po3BMBaTH Yy kKOMGIHALLT 3 HABUYKaMK JOCMIKEHHS, peaa-
ryBaHHs TEKCTiB, NPOECIiHO-ETUYHO NOBEAIHKOI0, BMIHHAM MpaLjto-
BaTW B KONeEKTUBI [2].

Mw nigTpumyemo inei P. Kpicca wogo BaxnueocTi obesry Ha-
BYarbHOTO MaTtepiany AN1s NpaKkTUYHOrO nepeknagy y opmyBaHHi
npodeciiHoi komneTeHwjii ManbyTHix caxisuis. P. Kpicc HaronoLwuye,
Lo BiH MOBWHEH MaKCUManbHO HabnuxaTuch A0 pearnbHNX 3aBfaHb
TEXHIYHOro Nepeknagaya. Ha aymky HaykoBLs, npy opranisaji npak-
TUYHUX 3aHATb 3 TEXHIYHOTO Nepeknagy HeobxigHo nepeabayaty sk
3aBAaHHs ANs LWMPOKOTO 3arany CTyAeHTiB, TaK i iHauBigyarnbHi nepe-
knapaLbki gocnimkeHHs [3].

IcnaHcbki HaykoBLi K. ITonec-Poapirec ta M. Tepcepop-Canuec
BOTPUMYIOTECS AYMKM, LLIO TaK 3BaHWUN «COLLianbHUA KOHCTPYKTMBI3MY»
Ta rpynoBe HaBYaHHS Mif Yac BUKOHAHHSA MPaKTUYHWX 3aBOaHb Ha
3aHATTAX 3 TEXHIYHOTO Nepeknagy y BULLMX HAaBYaNbHUX 3aknagax €
3anopykot eheKTUBHOrO POPMyBaHHS BMiHb Ta HaBUYOK (haxoBoi Ai-
AnbHOCTI. MeToauka BuknagaHHs npakT4Horo nepeknagy, sky npo-
MOHYIOTH Li aBTOpW, 6a3yeThes Ha HaA@HHI CTYAEHTaM POni KIHYOBUX
eneMeHTIB HaB4anbHoro npotecy. Hanpotueary TpaguuitHum mMeTo-
[aM 3aCBOEHHS MaTepiany, Wo MOAAEeTbCs BUKNagayeMm, ix nigxig
nepeabayae cniBnpaLlto Mix CTygeHTaMu rpynu, siki cami 3HaxoasTb
HeobXiaHi MaTepianu, onpaLboBYIOTH iX Ta 34iCHI0I0TL B3aemonepe-
BipKy pe3ynbTaTiB BMKOHaHOi poboTu nig Harnsgom Buknagava [4].

He3Baxaloum Ha HW3Ky BULLE PO3MMSHYTUX HAYKOBWX MOLLYKiB,
npobnema BWKOPWUCTaHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOMOMA Yy NpoLec
NpOeCiiHOI MArOTOBKN TEXHIYHUX NEPeKafaqiB-MaricTpiB y BULLMX
HaByanbHuWx 3aknagax CLUA He 6yna npeameToM OKpemnx HayKoBuX
pocnimkeHb | noTpebye rPyHTOBHOTO aHaniay Ta CUCTEMHOTO BUBYEH-
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HaykoBHuii BICHHK YKIopoJcbKOro HAl[ioHAJIbHOI0 YHIBEPCHTETY

HSl.

MeTolo HalOi HayKOBOI CTaTTi € BUCBITNEHHS OCOBNMBOCTEN
BUKOPWUCTAHHS iIHTEPaKTMUBHUX TEXHOMOri Yy MpOLEeCi HaBYaHHS
MalByTHIX MaricTpiB 3 TEXHIYHOTrO Nepeknazy y BULLMX HaBYambHUX
3aknagax CLUA.

BignosigHo A0 NOCTaBMEHOI METW, OCHOBHUMM 3aBAAHHAMM
[OCRImKEHHS €:

- 3aranbHa  XapakTepucTMKa  CUCTEMW  OCBITW  TEXHIYHWX
nepeknagauis y CLUA Ta 0BrpyHTyBaHHS HEODXigHOCTI BUKOPK-
CTaHHS IHTEPaKTUBHUX TEXHOIOTiN B HABYaNbHOMY NpoLECi;

- aHanis nepebiry HaBYanmbHOrO MpOLECY 3 BUKOPUCTAHHSM
iHTEPAKTVUBHIX TEXHOOIN;

- BW3HAYEHHs pONi IHTEPaKTUBHUX TEXHOMOrN Yy (hOpMyBaHHI
NpOECiHOI KOMMeTeHLiT MaricTpiB TexHiYHOro nepeknagy y
BULLMX HaBYanbHuX 3aknagax CLUA.

Buwa wkona CLUA npuainse 3HauHy yBary 3micTy Ta hopmam
opraHisaLii npoeciiHol OCBITU NepeknagayiB Ha Pi3HUX CTyMeHsX
HaBYaHHS, aHanisy CTpykTypu npodecii nepeknagaya, cneuudiku
ioro poboTK, NPaBOBOrO PeryntoBaHHsi, coLianbHoro 3abesneyeHHs
Ta iHWMM acnekTam, Lo BM3HAYalTb eeKTUBHICTb NPOECIAHOI
nigrotoBku. Mporpamu MiAroTOBKM TEXHIYHUX Mepeknagadis npomno-
HyloTbCsl YHiBepcuteToM BalwwHrtoHa, YHiBepcuteTom BiCKOHCIH-
MegpicoH, YHiBepcuteTom nepeknagy M. beitbn, YwiBepcutetom
Kent-Ctent, VYnisepcutetom wraty Oknaxoma, TexHONOMYHUM
iHCTUTYTOM Poy3-XanmeH.

Y CIWA nigrotoBka nepeknagaviB TeXHIYHOro  Npodinto
3[INCHIOETBCS 3a OCBITHBO-KBaMidikaLiiHUMK PIBHAMK (CTYNEHSMM)
GakanaBspa Ta MaricTpa, 10 TOro X iCHyKTb HaBYarbHi Nporpamu, Wo
nepepbavatoTb oTpumanHs CepTudikata npo 3pobyTTs BignoBigHOI
kBanicikauii y Uil ccepi. HaiBuwmii piBeHb nepeknagaLbkoi
KomneTeHLii y npoLieci npodeciinHoi NigroToBky haxiBLiB 3 TEXHIYHOTO
nepeknagy y BULA Wkoni 3ab6e3neyyeTbcs came MaricTepChKUMm
nporpamMamm HaBYaHHsl.

3MicT maricTepcbkux nporpam NpodecinHol NigroToBKM dhaxisLis
3 TexHiuHoro nepeknagy y CLUA, 3pebinbLuoro, Bumarae HasiBHOCT Y
CTYAEHTIB HeobXiaHOI TexHiuHOI kBanidikaji. Taki mporpamu po3po-
GreHi 3 MeTO0 PO3LLMPEHHSt cchepy NPOIECiitHOT AiSNbHOCTI A0 Mix-
HapOLHOro PiBHS 3aBAAKMA BirlbHOMY BOMOAIHHIO IHO3EMHOI0 MOBOKO
Ta nepeknagavpkii komneTeHuji, HabyTin B npoueci nornubneHoro
BMBYEHHs nepeknagy. OcobnueicTio opraHisadii npouecy HaB4aH-
HSl € KOHL|EeHTPYBaHHS HaBYaNbHOrO MaTtepiany HaBKono ofHiei abo
KiMbKOX CcnopigHeHux ranysei. [licns kopoTkoro nepiogy OCBOEHHS
3aranbHOOCBITHIX AUCLMNAIH CTYAEHTU MatoTb 06MpaTt cdepy cnei-
anisaji, sika © Bignosigana notpebam puHKy nepeknagaLbkix nocnyr
Ta ix BnacHUM BnogobaHHsAM, i NPOOBXYBaTHU OCBITY, BiAMOBIAHO 40
06paHoro Hanpsmky.

B YkpaiHi npodeciiHa nigroToBka nepeknagadvis 3aiNCHIOETHCA
3a [IeHHOI0 Ta 3a04HOK (hopMamu HaBYaHHs!, B To vac sk y CLUA mae
MicLie | AuCTaHLiHa ocBiTa nepeknagavis. Lien dakT Hi B skomy pasi
He CBIgUMTb NPO HeedheKTMBHICTb TaKOrO HaBYaHHS, ockinbku CLUA
Mae DaraTiumii JoCBin opraHisaLii cUCTEMN ANCTaHLIHOTO HaBYaHHS,
0cobnmBo, KoNK MOBa Aje NPO 3aCTOCYBaHHs! KOMM'KITEPHOTO Ta NPo-
rpamHoro 3abesneyeHHs, MynbTUMELiiHUX TEXHOMONii B HaBYaHHI
iHO3EMHVX MOB Ta nepeknagy.

Buwi HaByanbHi 3aknagn CLUA maloTb BMCOKOTEXHIYHE OCHa-
LieHHs HaBuanbHWX ayoutopin. OkpiM aypio- Ta BigeoTexHiku,
KOMM'IOTEPHOI TEXHikM, NporpamMHoro 3abesneyeHHs), NiHratoHHNX
nabopatopiit, CTyeHT! MaloTb MOXMMBICTb NpaLioBaTh 3 BifeoTe-
NeKoHepeHLiiHIMK cucTemamu, cuctemami “language partner” Ta
“language evaluator”. AGCONMOTHO BCi BUKMaaaui, NOSICHIO0YM Teope-
TUYHUIA MaTepiarn, BUKOpUCTOBYI0Tb PowerPoint-npeseHTalii.

Baxrnueum 3aBOaHHaM Yy npoueci opMyBaHHsS NpodeciinHol
KoMneTeHLi € HabyTTs HaBUYOK LUBMAKOTO Ta SKICHOTO O OPMITEHHS
nepeknagalbkix 3aBaaHb, TOOTO HaBWYOK KOMM'toTepHOro Habopy,
BMiHHSI 3aCTOCOBYBATM HaliHOBilLE nporpamMHe 3abeaneyeHHs Ta
3[iNCHIOBATM MOLLYK HeobXxigHoi iHdopmaLii B Mepexi IHTepHeT. Y
BULUMX HABYamnbHUX 3aknagax CLUA cTyaeHTM BUBYaKOTb OCHOBM BU-
COKOSIKICHOT 0BPOBKM TEKCTOBMX [JOKYMEHTIB, MPUHLMMM 3aCTOCYBaH-
HS KOMIMIOTEPHUX CMOBHUKIB, rmocapiis Ta 6a3 aaHux, ocobnmeocTi
pefaryBaHHs MalUMHHOTO nepeknagy, Po3MilleHHs iHopmauii Ha
BeD-CTOpiHKax ToL0. PO3BMTOK BMiHb 3aCTOCYBAHHS KOMM'tOTEPHOI

TeXHiku nig Yac npodeciitHoi AisiNbHOCTI pOGKUTL BaroMUin BHECOK B
MpoLieC yAOCKOHAMNEHHS KBanicikaLiiHuX XapaKkTepucTuk ManbyTHiX
haxisLiB.

OpHieto 3 BaXNMBIX CKNafoBUX OCBITW TEXHIYHOMO Nepeknagaya
€ PO3BMTOK HaBM4OK poboTu 3 Mepexeto IHTepHeT. CTygeHTw 3gin-
CHIOIOTb MOLLYK Ta AOCMIMKEHHS MaTepianis (katanoris MPOAyKLii,
cnevuudikaLliit, IHCTPYKLiA, HaykoBO-MOMYNSPHUX CTaTeN) IHO3EMHOK
MOBOI0, Po3pobnsAtoTh BNacHi Be6-cailTh, 3amMoBNs0Tb HeoDXigHY Ha-
BYarbHy NiTepaTtypy. EnekTpoHHa nowTa A03BONSE ChinkyBaTnes 3
BMKNafayamu, Bigcunati im poboTu Ha nepesipky, OTpUMyBaTH pe-
3ynbTati 3 ycima HeoOXiZHUMW BUMPaABNEHHAMYU Ta KOMEHTapsMU.
MaibyTHi haxiBLi AMCTaHLiAHOI (hOPMI HABYAHHS MakOTb 3MOry 3a-
BaHTaXyBaTW Y1 NPOrNsaaT B PEXWMI OHNaH Bieokypcu Ta Nek-
LifHi 3aHATTS, BUKOHYBATW MPaKTUYHi 3aBAaHHs B Oyab-akui 3pyy-
HW ONS HUX Yac, WO 3HAYHO MiACUMOE eDEKTUBHICTL Liei popmu
HaBYaHHs.

Buknagayi 4acTo nNpakTUKyloTb BiAEO3NOMKY 3aHATb YU MEBHUX
BUOIB LiSNbHOCTI CTYAEHTIB (K, Hanpwknag, ponbOoBMX irop, mpe-
3EHTAaLjil Y1 yCHOro Nepeknagy) Ans noganbLIoro nepernsgy Ta 06-
TOBOPEHHS! iX pesynbTartiB. [1Ns KpaLyoro po3BuUTKy HaBUYOK YCHOTO
CMiNKyBaHHS BMKNMadadi nifg 4yac ayauTOPHUX 3aHATb Ta CTYAEHTU B
JOMaLLHIX YMOBax MOXYTb KOPUCTyBaTUCsi Mporpamoto «language
evaluatory, sika 3AINCHIOE 3an1C MOBMEHHS Ta Haa€e KOMEHTapi LWoao
3pobneHnx y HbOMy NOMUMOK. Taka cucTema fae CTygeHTam 3mory
3po6UTW aHani3 BMacHOro MOBIEHHS, BU3HAYUTI NOMUITKW Ta LUMISIXM
iX BUMpABMEHHS, 30CepeauTy yBary Ha rpybux nomumnkax 3 omnomo-
rol0 iHAMKaTOpa iX 3HAYEHHS, NepernsHyTV 3anucanuin dain Ta 06-
rOBOPUTYW pe3ynbTaTy 3 Buknagayem [5].

Buknapaui, B CBOK Yepry, 3aCTOCOBYHOTb nporpamy «language
evaluator» nig yac ayauTOPHUX 3aHATb, W06 YHUKHYT HEOOXIAHOCTI
nepepuBaT MOBNEHHS CTYAEHTIB ANsi KOMEHTAPIB Ta BUMPaBMeEHb,
nonerLumMTI NpoLec OLiHIoBaHHs poboTH CTYAEHTIB, Nepernsaatv pe-
3ynbTaTi CaMOCTIHOTO HaNpaLfoBaHHS HABUYOK YCHOI KOMYHIKaLi.

LLle oaHieto MynbTUMEZINHOW NPOrpamoto, L0 3aCTOCOBYETHCA
Y HaBYanbHOMY NpoLeci NiAroTOBKM MariCTpiB TEXHIYHOrO nepeknagy
y CWA, € cuctema “language partner”, sika BUKOPUCTOBYETLCA A11S
MpakKTUKW YCHOrO CiNKyBaHHS iHO3eMHOK MoBok. CucTema J03Bo-
Nse BUKIaaayam CTBOproBaTH 6asy JaHX 3 KOPOTKWX Bil€OCErMEHTIB
MOBIEHHS Pi3HOI TemaTuku. KopucTyBadi (B Halwomy BUmagky CTy-
[EHTI) MOXYTb 3 iX JONOMOrOK0 MOAENtoBaTH pearbHi KOMyHiKaTuB-
Hi cuTyaLii Ta posirpyBaTi [ianoru 3 iHTepakTUBHUMM NapTHepamu.
CTyneHT! MOXyTb 3anncyBaTi BMaCHE MOBIEHHS, NPOCITyXOBYBaTU
110ro Ta NOPIBHIOBATW 3 MOBIEHHSIM IHO3EMHIX HOCIiB, HaBITb NPaKTK-
KyBaTy XECTH, L0 CYNpOBOMKYIOTb MPOLEC CMiNnkyBaHHs. Buknapaui
3a AOMOMOrOI0 Liiei Mporpamu 3a0X0UyKTb CTYAEHTIB 10 HaBYaHHS,
oTpuMytoTb Ginblue 4Yacy ANs iHWMX BUGB ayauTopHOi poboTu,
OCKifbK He 3aBXau 3MYyLLEeHi BUCNYXOBYBaTU AianoriyHe MOBMEHHS
YCiX Map CTYAEHTIB No4eproeo [5].

LLle ogHMM NpWKNAZOM 3acTOCYBaHHS Cy4acHOro MymnbTuMesilt-
Horo obnagHaHHs yHiBepcuteTamu CLUA € BineoTenekoHdepeHLiiiHa
CUCTEMA, SIKa YMOXIIMBIIOE MEPErnsn 3aHaTb Ta ChiKyBaHHA Mix
yyacHUKaMu HaBYanbHOro npouecy 3 Gyab-skiux KyTOYKiB KpaiHu B
peanbHOMY peXuMi vacy.

TeneBifeokoHdepeHLjiiHa cucTema — cUcTemMa iHTepakTBHOTO
€NTEKTPOHHOTO 3B’A3KY MiX ABOMA Yu Ginblue yyacHukamu (rpynamm
YYacHuKiB) y 4BOX 4M Binblue Toukax, ska MOXE BUKOPWUCTOBYBATH
3BykoBe obrnagHaHHs, KOMM'IoTepu i3 3ByKOBUMU rpaciyHMMK 3aco-
Gamu, cucTemm nepefadi pyxomoro 306paxeHHs Ta BUCOKocneLliani-
30BaHi cUcTEMU nepeaadi iHgopmMauii, Wo AakTb MOXMMBICTb nepe-
AaBaTV MOBIEHHS, jaHi Ta pyxome 300paxeHHs 0fHOYacHo [5).

TenesigeokoHdepeHLiitHa cuctema Mae barato nepesar:

- BMKNagadi miaTpUMYOTb 3B'A30K 3i CTyAEHTamu, nepebysatoun
3a Mexami HaBYarnbHOro 3aknagy, MiCTa Yu LWTaTy y BiApsmKeH-
HSIX Y1 Ha HAYKOBUX KOH(DEepEHLIisiX;

- CTYAEHTW MaloTb 3MOry MpOCryXoByBaTW neKLuii BuMKNagadis
{HLUMX HaBYarmnbHUX 3aKnafiB, He 3anuilakyy CTiH HaBYanbHOI
ayauTopii;

- BUKIagadi Ta CTyAeHTH, 3afisHi y HayKoBUX JOCTIIKEHHSX, Ma-
t0Tb 3MOry 0OMiHIOBaTMCb AOCBIAOM Ta iHOpMALjiEto 3i CMiBPO-
OiTHMKaMK HayKOBO-JOCHIAHNX LEHTPIB iHLLIMX MICT Ta LUTaTiB;

= CTyZEeHTV MOXYTb PO3MOBNSATU iHO3EMHOK MOBOK 3 MpeacTaB-
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HUKaMW iHLUMX HaBYanbHWUX 3aknafis, y TOMY YKCTi i 3 HOCiAMM
MOBW, TUM CaMUM PO3BMBAIOYM KOMYHIKATWUBHY Ta NepeknasaLib-
Ky KOMMeTEHLIio;

- BMKMazavi 3 iHLWMX 3aKknajiB oCcBiTM 6EpPYTb y4acTb y 3axucTi 1o-
CRiAHUX NPOeKTiB, MaricTepcbkux pobiT;

- 33 YMOBW HasBHOCTI TaK1X CUCTEM Ha poBOUMX MiCLsX, CTYAEH-
TW AUCTaHLIAHOT (hOPMU HABYaHHS CMINKYIOTLCS 3 BUKNagavamu
LOAO BUKOHAHHS TWUX UM iHLLMX 3aBAaHb, MPOCMYXOBYTb TEO-
peTnyHi Kypcy Ta 6epyTh y4acTb Y MPAKTUYHIX 3aHATTSX;

= BUMYCKHWKM OTPUMYKOTb MOXIMBICTb MOCMINKYBATUCS 3 NOTEH-
LiHMMK poboToaaBLSMY 3 iHLWIKX MiCLEBOCTEN;

- cucTEMa 3aCTOCOBYETLCS Mif Yac NPOBEAEHHS KOHAEPEHLi Ta
ceMiHapiB.

AmepuKaHCbKi BULL HaBYanbHi 3aknaau AaloTb CTyAEeHTaM Benu-
4e3Hy KinbKiCTb [JOAATKOBUX MOXIMBOCTEN, Takux sk MOBHMIA LEHTP
(De cTyneHTam gonomararoTb HaBYMTUCS MPaBUIBHO ckaaaTh byab-
SIKi MMCbMOBI poBoTK, PobUTK AOMOBIZI, NPpe3eHTaLji, BUCTYnaTH ne-
peq ayauTopieto) abo LieHTp po3BuTky kap'epu (ae CTyaeHTam 4ono-
MaraloTb i3 NpaLeBnalLTyBaHHAM, JalTb MOXNUMBICTL Ge3nocepesn-
HbO Ha TEPUTOPIi YHIBEPCUTETY NPONTK cniBbeciay 3 NpeACTaBHUKaMU
MPOBIAHNX aMEPUKAHCLKMX KOMMaHI).

BucHosku. TMigcymoBytoun BULLe CkasaHe, CMif 3a3HaunTH, Lo
MaTepianbHO-TexHiYHa 6asa 6araTbox yHiBepcuTeTiB CLUA gossonse
aKTMBHO BMKOPWCTOBYBATM iHTEPAKTWBHI TeXHOMOrii y mpoueci nig-
rOTOBKW (haxiBLiB pi3HUX Cdep creLianisaLlii, y TOMy YnChi i TexHiy-
HWX Nepeknagavie. Y BuWMX HaB4anbHux 3aknagax CLUA ctypeHTv
BMBYaKOTb OCHOBM BMCOKOSIKICHOI 0BPODKM TEKCTOBMX [OKYMEHTIB,
MPUHLMNKM 3aCTOCYBaHHS KOMM'KOTEPHUX CMOBHMKIB, rnocapiis Ta 6a3
JaHux, ocobmMBOCTi pefaryBaHHs MalUMHHOTO nepeknagy, po3mi-
LeHHs iHdopmaLlii Ha BeB-CTopiHKax ToLLo. BukopucTaHHs pecypcis
Mepexi IHTEepHeT, TeneBifeoKOH(EPEHLiHNX CUCTEM Ta Nporpam-
Horo 3abe3neveHHst Ha 3pa3ok «language evaluator», «language
partner» Ta iH. 3Ha4HO nonerwytoTb poboTy BUKNagaya, 3abeanevy-
t0Tb B3aEMO3B'SI30K MiX y4aCHUKaMM HaBYanbHOro npoLecy, AoCTyn
[0 HaBYanbHWX PecypciB YHIBEPCUTETIB, BUKOHYIOTb MOTUBAL|iAHY
(OYHKLiO NPY BUKOHAHHI CTyAEHTaMi CamoCTiliHOi poboTH, YMOXMMB-
NIoTb edekTUBHE (YHKLIOHYBAHHS CUCTEMU OUCTAHLINHOI OCBITH
nepeknagavis Towo. AKTVBi3aLis NpoLecy BNPOBAKEHHS iHTepak-
TUBHWX TEXHOIONIN Yy CUCTEMY MIATOTOBKM Nepeknafayia y BiTYM3HS-
HWX 3aKnafax BULLOI OCBITM HeobXigHa Ans MigBULLEHHS PiBHS Npo-
heciliHoi komneTeHLii (haxiBLiB He3anexHo Big cdepy ix ManbyTHLOT
nepeknagaLbkoi AiSnbHOCTI.
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MaptbiHtok E.B.
Wcnonb3oBaHue MHTEPaKTUBHbIX TEXHOMNOIMIA B npouecce NpoeccoHanbLHON NOATOTOBKM MarucTPOB TEXHUYECKOTO NepeBo-
na B yHusepcutetax CLUA
B cratbe 0bocHoBaHa HeOOXOAMMOCTb UCTONb30BAHNS MHTEPAKTUBHBLIX TEXHOMOTUIA B NpoLiecce NpodheCcCMoHanbHOM NOArOTOBKY TEXHU-
4eCKMX NepeBOUMKOB, NPOAHANM3NPOBaHbl 0COBEHHOCTM OpraHu3aLm y4ebHOro npoLecca ¢ MCMonb30BaHMEM MHTEPAKTUBHBIX TEXHOMOTUIA
B yHuBepcutetax CLUA, onpegeneHa ponb WHTEPAKTMBHBIX TEXHOMOMI B hOPMUPOBaHUM NPO(ECCUOHANBHON KOMMNETEHLMN MarucTpoB Tex-
HWYeCKoro nepesopa.
KntoueBble cnoBa: MHTEPAKTUBHBIE TEXHOMOTMM, MarucTp TEXHUYECKOro NepeBoza, NpodeccroHanbHas NoaroToska, yuebHbIn npowece.

Martynyuk O.V.
The role of interactive technologies in Master’s degree in technical translation programs development in the US universities
In this article the author states the necessity to introduce interactive technologies into the process of professional technical translator
training, analyzes the peculiarities of classroom and home learning activities involving interactive technologies in the US universities, defines the
role of interactive technologies in the development of students’ professional competence while they are attending Master’s degree in technical
translation training programs.
Key words: interactive technologies, Master’s degree in technical translation, professional training, learning process.
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